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Merci d'avoir choisi le disque SUPER SM 


ASH BROS." MELEE pour votre 
console NINTENDO GAMECUBETM. ve 


NE 


AVERTISSEMENT: Veuillez vous reporter au manuel fourni avec ce 


de vous servir de votre système Nintendoe, disque ou accessoir 
contient d'importantes directives de sécurité. 


Produit avant 
e. Ce manuel 


Veuillez lire ce manuel attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. 


Il contient aussi d'importantes informations Concernant la garantie et la hotline. 
Conservez-le, il vous sera toujours utile. 
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QUE LA FÊTE 


COMMENCE" 


Le principe de Super Smasu Bros 
d'attaquer vos adversaires pour le cu 6. 
voler hors du champ de bataille "VOye 


Lorsqu'un match commence, 
utilisez toutes les techniques 
à votre disposition pour 

frapper votre adversaire. 


Quand vos attaques réussis- 
sent, vous augmentez le 
pourcentage de dommages 
de votre ennemi affiché 

en bas de l'écran. Lorsque 
celui-ci est élevé. 


Utilisez une attaque Smash 
our faire sortir votre 


| 
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La distance que parcourent vos ennemis en l'air est proportionnelle 
au total des dommages qu'ils ont reçu. Essayez d'augmenter leur 


Pourcentage de dommages autant que possible avant de tenter de 
porter le coup de grâce. 


Lorsque vous vous faites sortir du terrain, ne paniquez pas! Vous 
pouvez peut-être utiliser votre double saut et votre coup spécial 
pour retourner en sécurité sur le ring. 


ET 


Double saut 


| 


Coup spécial 


pour pouvoir re- 
tourner sur le terrain. 


UTILISER 
LA MANE” TTE 


BOUTONS LETR 


* Bouclier 
+ (+ bouton A) Attraper 


STICK DIRECTIONNEL 


+ Se déplacer 
+ Sauter 


+ Pendant une partie: Pause 


* Pendant le mode entraînement: 
Menu d'entraînement 


Si les boutons L ou R sont enfoncés ou si le 
Stick directionnel ou le Stick C ne sont pas en 
position centrale au moment où la console est 
mise sous tension, ces positions seront consi- 
dérées comme étant les nouvelles positions 
neutres de référence, brouillant les contrôles 
aurant une partie 


Pour réinitialiser la manette, relâchez tous les 

boutons et sticks afin de leur permettre de 
revenir en position neutre, puis maintenez Stick ; 
simultanément enfoncés, les boutons X, Y et  directionné 
START/PAUSE pendant 3 secondes. 


Utilisez le Stick directionnel pour vous déplacer et les boutons A et 
B pour attaquer, 


BOUTONZ 


+ Attraper un ennemi 


(vous pouvez également 
appuyer simultanément 
sur les boutons L et À ou 
sur les boutons R et A 
pour attraper.) 


NE 


CINE TEEN 


 BOUTON Y/ BOUTON X 


° Sauter 


+ Coups normaux 


ourons 4 


; + Coups spéciaux 
_ STICKC A Pour des informations sur les 
ù mouvements spéciaux, consul- 
+ MODE 1 JOUEUR: tez le chapitre «Personnages». 
zoomer 
+ MODE MULTIJOUEUR : 


attaques Smash 
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Des instructions sur des mouvements supplémentaires se trouvent | 


dans les pages suivantes, 


RL. 


MOUVEMENT « 


DE BASE 


Vous pouvez 
égale 
les boutons " de X 160 be. 
Utér 


Poussez le Stick directionnel dans la direction où vou 


. VOulez aller 
Poussez-le rapidement pour courir et sauter. : 


| Poussez rapidement 
le Stick directionnel 
vers le haut ou ap- 
puyez sur les boutons 
X et Ÿ pour réaliser 
un double saut. 


4 vitesse à ER vous vous déplacez 
dépend de la vitesse à laquelle vous poussez 
le Stick directionnel. 


Information: 


direction 


wo eu 


| Poussel 
rapidement 


Réalisez des attaques standard en utilisant le bouton À seul où en 
combinaison avec le Stick directionnel. 


Attaque standard 


© À plusieurs reprises: Combo standard 


Attaque Smash: haut 


 D:0@ | (Qs-@ || 


Poussez le Stick direc- Poussez rapidement le 
tionnel pour des attaques ! Stick directionnel pour 
puissantes. 1 des attaques Smash! 


| Appuyez sur le bouton À seems 
 |courezpour effectuer : “4 Ke 
| des glissades. LS 


Attaque standard: latérale 


Attaque puissante: bas 


| | Maintenez appuyé le bouton A lorsque 
| vous réalisez une attaque Smash pour 
|! | concentrer votre énergie. Relâchez-le 
| E | bouton A pour libérer votre charge. 
| | Plus vous maintenez le bouton À, plus 
votre charge sera puissante. Îl existe 
cependant une limite à cette | 
charge, et votre personnage 
relâchera automatiquement son 


t 


[LES ATTAQUES AERIENNES SONT 
rt UE en appuyant sur le bout. ; 
en combinaison avec le Stick Goctas À 
Onnel ;. 

po 


es directions. 


Réalisez des à 
sez le bouton 
attaquer dans toutes 


Ï 
U 


ine 


Lorsque vous êtes suspendu à 


paroi, poussez le Stick directionne 
| vers le haut pour remonter: 


nn 


Vous po 

uvez sa | 

Entraînez-vous Horse attaquer quand vous escaladez une parot 
isez ces techniques stratégiquement. 


ad ‘(1 


dé, 


je EN, 
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Coups Spéciaux 


Réalisez des coups spéciaux en appuyant sur le bouton B ou en 
utilisant le bouton B et le Stick directionnel. 

Lorsqu'ils sont effectués correctement, les coups spéciaux produi- 
sent des attaques Spécifiques à chaque personnage. 


nt 


Coup de poing géa 


Appuyez sur le bouton B une première 
fois pour prendre de l'élan et une 
deuxième fois pour donner un coup 
de poing. . 


Boomerang 


Maintenez le Stick directionnel pour 
lancer votre arme plus loin! Poussez 
le Stick directionnel vers lehautou 
Vers le bas avant de le relâcher pour 
Orlenter votre tir. A AAA 


Chaque personnage possède quatre coups spéciaux 
iférents, Consultez le chapitre «Personnages» pour 
Plus d'informations. 


M 


à » 


Appuyez sur les boutons L où R pour utiliser votre bouclier td 
les attaques de vos ennemis. La taille de votre bouclier dé éVie 


la pression sur les boutons Let R. Utilisez le bouclier ee de 
protéger des attaques de Vos ennemis et conserver un Pourcent. 
de 


de dégâts peu élevé. 
A Utilisez les boutons Lou R 
pour vous protéger. 


_| Poussez le Stick direc- 
|tionnel pour modifier la 
position de votre bouclier. 


La taille de votre bouclier diminue en fonction du 
temps qui passe et des coups que vous recevez. 
Lorsqu'il disparaît, votre personnage reste sonné et 
incapable de bouger pendant quelques instants. 


UTILISER LE STICK DIRECTIONNEL POUR AMELIORER VOTRE DEFE 


|  Poussez rapidement le Stick directionnel quand vous vous proté- 
| gez pour effectuer des manœuvres spéciales de défense. Avec de 
l'entraînement, vous pourrez éviter des attaques ou même tourner 
autourde vos adversaires comme un véritable matador! 


Bouclier 


A 


Esquive 


NE 


Sivous appuyez en l'air sur les boutons L ou R, vous 5 À: 
fectuerez des esquives aériennes, En utilisant le Stic Fr 
 directionnel, vous effectuerez des esquives aérienne 


[dans toutes les directions. = 


Attraper etlancer EX 


Lorsque vous êtes suffisamment près d'un adversaire, appuyez sur 
les boutons L et À ou sur les boutons R et À pour saisir votre ad- 
versaire. Une fois votre ennemi entre Vos mains, vous pouvez le 
frapper en utilisant le bouton À ou utilisez le Stick directionnel pour 
le faire voltiger! 


Lancer en l'air 


Attraper 
RTE je | »" va 


- vote: Mi 
ETA | 
Fe 
sé 
s LE LI 
{ 
L> 


et attaquer 


NME 


Lancer en arrière 


LME 


1 NA | 
PR | 
‘4 
Un personnage | 
sans défaut parti- | 
culier qui possède 
un très bon com- | 

| promis entre atta- | 
| que et défense. ] 
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| 
| 
| 
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| 
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| 


| Un Po 
| qui excelle dans 
| les combats 


| stratégiques. : 


22 la | 
TCNMERDE 


fr: 2 


Super poing saut 


} 


lorsque vous 


en J 
—— 


ri 
Fr 
—— 


(I 


Lancez hori- 
zontalement des 
Boules de feu 
bondissantes. 
Elles ralentissent 
avant de s'étein- 
dre. 


e 
Attaquez vos 


adversaires 2 Placez vos adver. 


Saires dans l'œf 


d 
sautez ou U cyclone, A 


revenez vers 


le terrain. reprises dès je 


débutde l'attaque 
pour décoller 


Utilisez cette 
attaque rase- 
mottes au sol ou 
en sautant. 


Maintenez le 
bouton B pour % 
charger votre 
attaque. 


Poussez le Stick Faites éclater 


directionnel dès 
que vous Vous 
déplacez pour 
choisir votre 


à direction. 


Souffle de feu 


k1 


Z Le feu jaillit 


quand vous ap- 
puyez sur le 
bouton B, mais il 


- | faiblit peu à peu. 


Forteresse toupie 


Tournoyez au sol 
pour faire voler 

vos adversaires 
ou retourner sul 
le terrain, 


Parasol Peach 


Une 
princesse pleine 
de surprises. 


f 


Ponte d'œuf 


[PR 


Un dinosaure 
avec dés capa- 
cités de saut sur- 
prenantes. 


Coup de poing géant 


Contrez les 


"p attaques de vos 
h ennemis en les 


| bloquant avec 


Utilisez un Para- 
sol pour retom- 
ber lentement 
sur le sol ou 
pour revenir sur 
le terrain. 


ennemis et 
recrachez-les 


,… pour contrôler la 


direction. 


Appuyez sur le bou- 
ton B une première 
M fois pour charger 
puis pour relâcher 
votre coup de poing 
Appuyez sur les bou 
tons L,R ou Z pour 
arrêter de charger 


Bien qu'il ne frappe 
pas très haut, 

M ce coup puissant 
couvre une grande 
distance latérale 
Servez-vous en 
pour revenir sur le 
terrain 


Bombardier Peach 


Sautez et créez 
une gigantesque 
explosion sur 
vos ennemis. 


| Déterrez des 


légumes et 
lancez-les sur 
vos adversaires. 


» Utilisez le Stick 
: directionnel pour 


contrôler votre 
vitesse et votre 
direction. 


* Ecrasez direc- 


tement vos 
ennemis ou 
sonnez-les en 


} heurtant le sol 


près d'eux. 


Cognez vos 


: adversaires et 
} enfoncez-les 


dans le sol. 


Appuyez sur le bou- 


2 ton B pour frapper 


le sol de vos mains 
et faire trembler 
vos adversaires. 


MA Vous pouvez utiliser 


ce coup spécial 
Sans discontinuer. 


(CAPTAIN | 


| Un chasseur | 
| de primes 
| alliant vitesse et | 
puissance. 


pour garder 
ses ennemis à 
distance. 


ë 
Un garçon aux 
pouvoirs psychi- 
ques et possé- 
dant un double 
Saut particulier. 


Coup de poing Falcon 
Relâchez votre 
poing enflammé 
après une 
2" charge brève. 


Saisissez un 
adversaire et 
propulsez-le 
dans les airs. 


Appuyez plu- 
Be... sieurs fois sur le 
5 bouton B pour 
EMA tirer des rayons 
ie laser en rafales. 


Concentrez 
votre énergie et 
relâchez tout! 
A utiliser égale- 
ment pour 
revenir sur le 
terrain. 


E Maintenez le 
% bouton B pour 
… concentrer 
| cette attaque 


Invoquez des 

éclairs pour 

électrifier vos 
: adversaires. 


Foncez vers. 
VOS advers c 
POUF placer" 
votre Uppere: 
dévastateur: 


con 
Réalisez un Coup 
de pied enflammé 
depuis le sol og 

- fondez sur vos 


vous semblez 


= devenir invisible.) 


a 


B Renvoie les 
| projectiles vers 
VOS ennemis. 


Le duo assom- 
mant des pics 
enneigés. 


Aval'tout 
es 


Cette boule 

de gomme passe 
son temps en 

l'air et copie ses 
adversaires. 


A 


Envoyez des 
blocs de glace 
qui suivent le 
relief du terrain 
et rebondissent 
sur les murs 


Popo envoie en 
l'air Nana qui 


aque les enne- 


is avant de le 
ramener vers lui. 


Appuyez sur le bou- 
ton B pour avaler 


} vos adversaires. 


| Appuyez à nouveau 
sur B pour assi- 


24 miler leurs coups 


spéciaux. Appuyez 
sur haut sur la 
manette # pour 
oublier ces coups. 


Prenez de la 
hauteur avant 
de retomber sur 
vos adversaires 
en envoyant une 
onde de choc. 


Maintenez le bou- 


ton B pour concen- 


trer votre énergie, 
puis appuyez sur B 
de nouveau pour 
tirer. Utilisez les 
boutons L, R ou Z 
pour cesser de 
charger. 


Cette attaque 
tournoyante peut 
aussi vous servit 
pour revenir sur 
le terrain. 


Co 


up de marteau 


ssile 


Combinez vos 
forces avec 
Nana pour une 
succession de 
Coups. 


Envoyez un vent 
glacé tout 
autour de vous. 


Faites valser 
votre marteau. 
Verticalement si 
vous êtes en l'air 
ou de côté si 
vous êtes au sol. 


Relâchez des 
missiles guidés 
ou poussez le 
Stick direction- 
nel vers la droite 
pour envoyer 
des tirs directs. 


Relâchez des 
bombes qui 
explosent après 
un cours instant. 
Utilisez ces 
explosions pour 
sauter plus haut. 


Une | 
princesse pleine | 
de grâce avec de 
nombreux pou- 
voirs magiques. 


a 


Cet étrange 
combattant 
semble survoler | 
les champs 
de bataille. 


{l'escrime pos- 
sède également 
des attaques 

longue portée, | 


+ les trouver! 
es 


nent 


Détournez les 

projectiles ou 

attaquez les 

adversaires pro- 
# ches de vous. 


près avoir 
ourné sur VOus- 
même, transpor- 
| tez-vous vers la 
direction choisie 
sn avec le Stick 
* directionnel. 


" Maintenez puis 
relâchez le 
bouton B pour 
lancer une série 
de fléchettes. 


Détournez l'at- 
#12 tention en créant 

à une explosion, 
" poussez le Stick 
À directionnel pour 

choisir le lieu 

où vous désirez 

réapparaître. 


aintenez puis 
relâchez le bou- 
ton B pourtirer 
des flèches à 
grande distance. 


Attaque cyclone 
— HOUR. Utilisez cette 
attaque en l'air 
pour revenir 
en sécurité sur 
{1 le terrain. 


éNousrencontrerez certainement d'autres person 
näges en plus de ceux présentés ici, À vous de tous 


Transformation 


MU L! Transformez Vous | 
en votre alter 

ego. Le pourcen- 

tage de dom- 

mages avant et 

après une Trans 

formation reste 

le même. 


Maintenez le 
* bouton B etuti- 
lisez le Stick 
: directionnel pour 
faire tournoyer 
votre chaîne. Elle M 
eut être utilisée 


Poussez rapide- 
#8 ment le Stick 

À directionnel vers 

2] la droite pour at: 

D teindre une plus 

grande distance: 
Poussez-le vers le 
haut ou le bas pour 

viser votre cible. 


Boomerang 


Sortez une 
bombe de votre 
arsenal. User 
le bouton À POU 
la projeter ve!$ 
vos ennemis: 


D RE 
DBJETS 


Appuyez SUF le bouton À pour ramasser et utiliser les objets. 


Projectiles 


Objets à porter 
1 +4m+® ou 
1CD + an + 

(ou 1e + @D | 


an + +1: 
aù + @ ou an + @ +1: 


0, (ou 168: + @ ) 
(ou } Poussez rapide 


AS 
men 
IS CL d'ecntnonal 
le Stick directionnel 


pour lancer vo 


Containers 


Ouvrez-les pour faire apparaître ce qu'ils Pour récupérer de vos dommages. 
cachent. 


Objets de soins 


Dalion ou | 


Les objets en tombent une fois Récupérez jusqu'à 50 % de 
ouvert, points de dommage. 


Objets performance 
Attrapez-les Pour un effet immédiat. 


Attaquez directement vos adversaires. 
[ j PETER eee « 
| vasque qu Lapin { L\ | Parasol 
Améliore votre vitesse et vos vYs Poussez le Stick directionnel 
sauts, 


vers le haut lorsque vous êtes 


Le en l'air pour retomber lentement 
sur le sol. 


Objets pour frapper 


Ta Objets pour tirer 
18z Vos ennemis éloignés. 


x | 


l'ex 


Projectiles 
Lancez-les sur vos ennemis. 
| 


UIGUEICG 


Congelez momentanément votre 
adversaire si vous le touchez 
avec cet objet. 


Pombreux autres objets en plus de ceux présentés ici. 


COMMENCER A JOUER} 


| Insérez le disque de jeu NINTENDO GAMECUBE 


_etune Memory Card (carte mémoire) NINTENDO SUPER 
| GAMECUBE, fermez le couvercle et appuyez sur | SNA rc 
Melee dy 


bouton POWER. A l'écran titre SUPER SMASH 


ik _puis LANGUAGE ( 


PROPOS DES SAUVEGARDES ET TDE LA ME 


nl 
nn MEN LAATAUEES Abris 


moire) dans le slot A. 


| Pour sauvegarder des d ( de jeu, la Memory Card (carte Reno) 
doit posséder au moins 11 blocs libres. 

>> Pour sauvegarder vos photos en Camera Mode (mode caméra), VOUS aurez 

besoin de blocs supplémentaires. Il est recommandé d'insérer une Memory Card 

{carte mémoire) avec de nombreux espaces libres dans le slot B. 


Avant de commencer à jouer, suivez les instructions affichées à l'écran 
et créez un fichier pour ce jeu sur la Memory Card (carte mémoire). Si ce 
fichier existe déjà, toute votre progression dans ce jeu sera automatique- 

ment sauvegardée. 
…p- Suivez les instructions à 


éc n pour L vegarder vos photos (SNAPSHOTS). 


ont sauvegardées pendant votre partie. Ne retirez 


Les données de j 
mémoire) pendant que vous Jouez. 


pas la Memo Card 


Ve an que vous jouez, ne retirez pas et 
N |n'insérez pas de Memory Card (carte mémoire), (Ouyes 
À | n'appuyez pas sur le bouton POWER ou ne 
réinitialisez pas votre console de façon répétée. 
Vous risqueriez d'effacer les données sauvegardées où d' endom- 4 
mager votre Memory Card (carte mémoire) ou votre console de je 


and Vous fi finissez une partie, il est recomman 

tre avant d'éteindre votre console. h. 
4 Les données de votre jeu sur la sélection du language sauvegl + 

| “surla Memory Card (carte mémoire) sont prioritaires Sul les PAT À 

| ngue de votre console NINTENDO GAMECUBE. (Pour plus 

A consultez le mode d'emploi de votre console.) 


tomory Card 


dé de retourner à 


L 


< NINTENDO GAME 


Veuillez vous reporter au manuel d'instruction de fichi f 


LE St) t 
pour des indications ayant trait au formatage et à l'effacemen 


d'une Memory Card (carte mémoire). 


MENUS DE JEU 


J 1-P MODE 
| (MODE 1 JOUEUR) 


D} 
} 


:#7 7 Le mode Smash 1 joueur est très varié, Battez- 
UN) trs vous contre des personnages contrôlés par 
Data) l'ordinateur, entraînez-vous, et bien plus encore! | 


hos pour un joueur! J 


REGULAR MATCH (Match régulier) 


Accédez directement aux deux modes 1 joueur: CLASSIC (classique) 
et ADVENTURE (aventure). 


<< Avant de commencer à jouer >>> 


Première étape Sélection de personnage 


Déplacez le curseur à l’aide du Stick directionnel et posez votre jeton sur 
le personnage que vous voulez utiliser. Appuyez sur le bouton A pour 
confirmer votre choix. Une fois le niveau de difficulté et le nombre de vies 
choisis, appuyez sur le bouton START/PAUSE. 


Retourner à l'écran précé- 
Vous pouvez entrer un RS dent 
nom dans la fenêtre du St 0 ES 


Personnage. Jeton de jeu 


Plus haut score individuel Fr __—. SUEETT 

du personnage RTS _—_—— 

Total d > | * Difficulté/nombre de vies 
U plus haut score 1e + (Stock) 


LEVEL 
(Niveaux de difficulté) 


I existe 9 Niveaux de 
eicuté: VERY EASY (très 
Un EASY (facile) 
MAL, HARD (diffic: 
, ile), 
VERY HARD (très difficile), 


Nombre de vies 


Le nombre de vies 
peut être réglé de 1 
à 5. 


4 L_Æ 2 
LAS = 
rarc re 4Q@@ 
mighscong 0000 


. UQ 
TOTAL HIGH GCOMR 0000000000 


Placez le curseur sur -@ ou b- 
et appuyez sur le bouton A. 


sonnage. 


& 


ez-vous un chemin de 
stage en stage, aussi 
bien en combattant des 
personnages contrôlés 
par l'ordinateur qu'en 
terminant des stages 
bonus. 


AE 


EP 


Sur l'écran de sélection de personnage, 
utilisez les boutons X ou Ÿ pour changer 
la couleur des vêtements de votre per- 


CLASSIC (Classique ) 


M 
En mode Classic, fray- 


Carte 


Stage VS. | 


Bonus Stage 
(Stage bonus) 


Temps restant | 


Vies de l'ordinateur | 
Dommages de l'ordinateul 


IL existe trois types 
stage bonus. vous qe 
gnerez des points © 
bonus si VOuS pal 
nez à atteindre les w 
jectifs de ces stag 


De _—— 


pans les stages VS. vous pourrez faire équipe avec un personnage 
contrôlé par l'ordinateur pour PUY | 
Vous battre contre deux adver: = à Ms. € 46 ED. 

w 


6% ,, 8 4 dat tt t4 


saires, mais également vous Ve 
battre contre toute une armée. :- 


PS Pie: 13 
C, Falcon 
1 Ebors À bat +497 


ADVENTURE (Aventure) 


Ce mode est un mélange de jeu de plate-forme 
et de matches VS. Quels que soient vos para- 
mètres de jeu, l'objectif reste le même: termi- 
ner le stage et atteindre le suivant! y 


OVaUmMe 
hamPignon 


n ee 


Tandis que vous progressez 
dans le stage, des person- 
M nages apparaissent et ten- 
tent de vous bloquer le 
passage. Evitez-les, atta- 
quez-les.. mais faites tout 
ce que vous pouvez pour 
continuer à avancer! 


Selon Certains endroits, vous 
aurez besoin de mettre KO 
VS adversaires pour pouvoir 
NUE à avancer. Utilisez 
L ES Vos techniques pour 

S éliminer et Continuer, 


Fin de Stage 


Vous recevrez des bonus et les points correspondants à Ja fin de ch 
stage dans tous les matches réguliers. Cha 


Ecran de fin de stage 


Bonus de temps restant 


Bonus de dégâts 


SPECIAL BONUS 
(Bonus Spéciaux) 


Score total 


Bonus total 


Pièces gagnées 


Le bonus de dégâts est basé sur les 
coups que vous donnez. Plus vous 
infligez des dommages à vos adver- 
saires, et plus ce bonus est important. 


Le bonus du temps restant correspond 
àla vitesse à laquelle vous terminez 
le niveau. Plus vite vous finissez, et 
plus vous recevez de points. 


PECIAL BONUS (Bonus spéciaux) 
fin de chaque stage, vous recevez des bonus spéciaux qui reflètent votre 
erformance. Voici trois exemples de bonus spéciaux. 


Terrestre 


Réussissez toutes Vos 
attaques au sol pour 
obtenir ce bonus. 


Frappe chirurgicale 


Si toutes les attaques 
que vous portez font 
mouche, vous recevrez 
ce bonus. 


évènement (EVENT), sont constitués de stages très 
6s, | n'y à PAS d'ordre défini pour les terminer, finissez-les 
variés: 


Les matches 


comme VOUS le souhaitez. Pr 


4 


é< Avant de commencer à jouer >») 


pe Sélection d'un évènement 


| Evènemen 


Evènements terminés : 
Chaque évènement 
terminé sera marqué 
d'un @. 


ur & à ù & Là px D LL 
3 | Bombe-fostival TETE} 4 
4_ | Dino-chamaille | 


st” 


Plus haut score et expli- 
cations de l'évènement 
sélectionné. 


All=-Star Match 1 
| Roi de la montagne | 


Les bombes sont partout 
dans ce match explosif, CRARACTER 


ant 
Nom de l'évènement 


Nom du personnage 


# s 2 # 
# 


Certains matches évènement doivent être joués avec un person- 
nage particulier. Dans les matches où vous pouvez choisir votre 


personnage, l'écran de sélection de personnage apparaît une fois 
votre stage confirmé. 


= Début du jeu 
llne suffit 
Matches 6 
Culières 0 
dVant d 


Pas de se battre contre des adversaires pour réussir tous les 
vénement. Certains d'entre eux possèdent des conditions parti- 


u des buts à atteindre. N'oubliez pas de lire les explications 
£ Commencer à jouer! ( 


Un | n LA “ 
hd les premiers matches évènement 
068, VOUS aurez accès à certains 


N 

O |mateh 

T es #5 Supplémentaires, Combien peut-il 
E aVOjir ? 


ntagne 
4 S 


STADIUM (Stade) 


Le stade possède des jeux spéciaux aux règles particulières 


<<< Avant de commencer à jouer >>> 


Il existe trois modes de jeu dans le stade: js : 

. | des cibles (TARGET TEST) le con 1 Pèx 

amp: A COUrs de Hor, 

== {|| Run (HOME RUN CONTEST), et la Me 

me ©” || tiple (MULTI-MAN MELEE). La mêlée mur 
=] contient un menu supplémentaire pour cho. 

votre type de mêlée. à 


Sélection d'un type de MULTI-MAN MELFF 


Vous avez la possibilité de choisir entre si» 
mêlées différentes. 


Ecran de mêlée 


_1PMode LSt8d um 


{luiti-tlen \Heleo Loos) # 


| à 


Nom de la mêlée 


| 


Sélection de personnage 


Vous pouvez consulter le plus haut SC 
de la mêlée sélectionnée. 


Affichage du plus haut score 


HIGH SCORE - Voici le plus haut SCOTE du 
joueur sélectionné. » 
TOTAL HIGH SCORE - Voici le plus haut ‘le 
parmi tous les personnages jouables. CT 
peut ne pas apparaître SUT certains pe L. 
tant que vous ne les avez pas ere 
tous les personnages jouables diSPON” 
pouvez entrer un nom dans la fenêtre 
apersonnage, Consultez la section « Jeu 5- 
depunnom» pour plus d'informations. 


| 
An .i 


# 
ni 
2 4 
22 


“Trc LION 


Début du jeu 


ARGET TEST (Test des cibles) 


ce jeu, vous devez détruire des cibles le 
4 rapidement possible. Tous les stages de |" 
LL des cibles sont conçus tout spécialement. TA 
an fonction du personnage que Vous utilisez. : 5 


LHOME-RUN CONTEST 
{Concours de Home-Run) 


Le but de ce stage est de frapper autant que 
possible le sac de sable mis à votre disposi- 
ton, avant de l'envoyer le plus loin possible 
grâce à la Batte de Base Ball. Essayez de lui 
infliger le plus de dégâts possibles. 


MULTI-MAN MELEE (Mêlée multiple) 


FA ii 
Les Fils de fer de combat veulent vous faire 
‘otre fête! Sélectionnez une mêlée, vérifiez les 
‘egles, et. bon courage! 


Plus haut score du test des cibles 


3 toutes les cibles ne sont pas détruites, le plus haut score est basé 
Urle nombre de cibles brisées. 


routes les cibles sont détruites, le plus haut score est basé sur le 
PS Utilisé pour toutes les éliminer. 
i -eMPS total est également affiché quand tous les personnages 


di 4 er £ 
SPonibles ont détruit toutes les cibles. 


m10z<] 


Les Plus ha 


Viduelle uts scores du Concours de Home-Run sont affichés indi- 


Ment pour chaque personnage. 


Vous manquez d'exercice ? Vous voulez perfectio 
ou mesurer la puissance de Vos coups? Le mode 
fait pour vous. Sélectionnez un personnage et y 
tions de combat spécifiques pour devenir le meill 


<< Avant de commencer à jouer 


Ecran de sélection de personnage Sélectionnez PT (un personna 
AR M mm |  Çant Votre jeton sur son icône, 


le jeton de l'ordinateur 
que vous désirez affront 


ci maetmoysn Huston cins 
CLARA | Re 


ULmAx cOMB0S 
lames 018, | | o 


nage. Consultez «Jeu 5 — Entrer 
instructions sur la façon de rent 


Fenêtre de l'ordinateur 


Ÿ | Lorsque vous touchez un adversaire, il reçoit des 
| dommages et reste incapable de bouger pendant 
{très court instant. Les combos sont les attaques 


adversaire de reprendre ses esprits. 


Sélectionnez votre stag 


Nom du stage sélectionne 


TRAINING (Entraînement) 


Vous pouvez entrer un nom dans la fenêtre du person- 


consécutives que vous portez en empêchant votre = 
4 ê 


bouton À pour confirmer voi . 
traînement peut alors commence" 


entraîne 
tilisez d 
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Sélection de Personnage 


ge) en pla- 
puis placez 
Sur le personnage 
er (CP). 


un nom» pour des 
rer Un nouveau nom. 


un 


FA 
G' 


fa 


\ 


Sélection de Staÿ' 


e et appuyez Ÿ 
re cho. 


$ 
ment êst 


ES Cond. 
eur joueur! 


Ecran d'entraînement 


Choix des mouvements 


. £ or nnemiË p. de l'ordinateur É F4 

sen tionnée ÿ : 
Vesse SÉe ; : “S EN Lu Dommages de la EE 
(4: és , : Ë 


dernière attaque 


Nombre de coups 
D consécutifs 
pommages de l'ordina- 3 tÉ 3 Total des attaques 
teur D j 


pommages du joueur 


Re pote 


VITESSE Réglez la vitesse du jeu. 
OBJETS Paramétrez les objets qui apparaîtront pendant le dérou- 


lement de la bataille. 


NOMBRE DE CP Augmentez le nombre de personnages contrôlés par l'or- 
dinateur. Vous pouvez ainsi choisir jusqu'à trois person- 
nages identiques. 


Vous voulez vous battre contre un ennemi qui passe son 
temps à fuir? Et pourquoi pas quelqu'un qui ne ferait que | 
Sauter partout? Choisissez la panoplie de mouvements de | : 
l'ordinateur pour pimenter votre cession d'entraînement. | : 
Un autre joueur peut également diriger le second person- 
nage si vous sélectionnez HUMAIN. 


Cette option vous permet de paramétrer les dégâts des 

CAMER A Personnages contrôlés par l'ordinateur entre 0 et 999. 
Changez de point de vue en modifiant les paramètres de 

4 Caméra, Choisissez LIBRE pour déplacer la caméra de 

EFAUT la même façon qu'en Camera Mode. 

"ERMINER Sélectionnez défaut pour retrouver les options d'origine. 


Terminez votre session et retournez à l'écran de sélection 
& Personnage, 


: 
SERRES Di S N - | 
| 
| 
Î 


CP 
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Main Menu £Y A RE EN ES 
1 


| Pere rer e | 
QE fntaition Dur plusiours jouaursl UYA } 


Consultez la section « 
At 


structions sur les règles de 


Choisissez les règles d’un match multi 
? | 
contre Vos amis ou l'ordinateur 


<<< Avant de commencer à jouer >>> 


DE 
EUR) 


Joueur 


Standard du premier Super Smasx Bpos 
— Règles personnalisées» pour les ir 
vos mêlées. 


Placez votre jeton sur 

le personnage que 

vous désirez utiliser, 

puis appuyez sur le 

bouton À pour con- 
” firmer votre choix. 


RCE 


NS 


Le A bouton À pour choisir entre 
| mélée et équipe. 


MODIFIER LE 


Règles 


S REGLES 


Choisissez vos propres 
règles de combat. 4 
Choisissez entre MELEE. 
et TEAM BATTLE. 


Fenêtre du personnages 


Placez ici votre curseur et appuyez 


sur le bouton À pour afficher le 


menu des règles personnali 
(CUSTOM RULES). 


sées 


_— 


_ 


PERSONNAGE 


La fenêtre du personnage vous pe 
modifier votre handicap, le niveau 
culté de l'ordit les éq 

également à afficher les : 
jeu. 


NÉTRE DU 


ü Choix du joueur 


Choisissez HMN pour les joueurs, 
CPU pour l'ordinateur, ou N/A pour 
fermer la fenêtre. 


CUNX cpu JL 


l'ordinateur sera puissant. Pour 

- | régler les handicaps et les niveaux 
de l'ordinateur, placez le curseur 
sur les indicateurs, appuyez sur le 
bouton A et utilisez le Stick direc- 

| tionnel + ou + pour augmenter ou 
= | diminuer le niveau. 


Choix de la couleur 


| Uillisez cette option pour consti- 
luer les équipes. Les couleurs 

| des équipes sont: rouge (RED), 

| bleu (BLUE) et vert (GREEN). 


E Affichage du nom du joueur | 


| EH GIMP Vous pouvez sélectionner 
| ANDICAP à RE 
î des noms existants ou en créer de 
| ae la règle des handicaps est nouveaux pour les personnages 
| TER l'écran des règl dirigés par des joueurs. Consultez 
1 prali la section «Jeu 5 — Entrer un nom» 
| “PParaît d RU 
tilise pour plus de détails. ù 
Cap es 


E] Etoiles 


Une * est affichée pour chaque 
KO que vous réalisez. 


Pour sélectionner le s nn 
voulez jouer, placez ne Sur leque) Vo 
Icone et appuyez sur le bouton a SU" 50 
firmer votre choix. L'ordinateu ‘Cor 
tionnera automatiquement yn al" séle, 


| appuyez sur START/PAUSE sin, 


er: Lu | A 


ah | ik Random (Sélection aléatoire) 
Nom du stage sélectionné 


Début du match multijoueur 
L'écran de jeu des matches multijoueur peut varier légèrement en foncti 
des règles sélectionnées. à 


En mode pièces (COIN), | Ecran de jeu 
le nombre de pièces ns 


gagnées est Pa | 
affiché ici. 
4Q5°| 


Le temps restanten 
match. Si les limites 4 
temps sont réglées 

Sur aucune (NONE) sur 


l'écran des règles 
personnalisées, cet 
affichage n'apparaîtra 
pas pendant le dé- 
roulement du match. 


Affichage des 
dommages 


En mode stock de vies 
(STOCK), cet affichage 
représente le nombre 


de vies DE - Vues: Se 
D restantes. 3 = FRERES ER : 
O2 Can Me HOUR 


…— 6%-2274mm5% 8) 


à En mode équipe (TEAM 
M BATTLE), les icônes 
es personnages de la 


eme équipe sont À 4 Re RE RU RER 
che done NT À 
pen UE 4 Pour quitter un match avant sa fin, appuie 
fé utons 
N | sur START/PAUSE et appuyez sur les Dot 
D | indiqués ci-dessous. Aucun eee, 
affiché pour les matches termines 


| façon. 


. lé matchrt 
2 égerement e 


Ecran de résultats je 40 


en C À AR TC Equipe/joueur gagnant 
mo Battle! À L1 AR 4 
ï 1 ot . rm 


Affichage du type de matcf 


0 Nombre de KO/nombre de chutes/nombre d'a 
1 | destructions 
ù | 


#4 [ | Total =KO-(ch 
Le CE 2)%: Z. En mode STOCK d 


D vies, letemps avant 
oo me PO PRE votre élimination est affiché ici. En mode 4 


; pièces (COIN BATTLE), le nombre de pi 


gagnées sera affiché à cetendroit. 
Classement et nom du 
personnage 


Appuyez sur le bouton A depuis l'écran de 
résultats pour afficher les informations 


\ enregistrées pendant la 
ataille. 


Ecran de résultats 
(infos secondaires) 


Vérifiez les Personnages que vous avez mis KO et ceux 
Qui vous ont éliminé. 


| Consultez encore plus de 
résultats individuels. 


| "|| 
TPEACH PKAGIU || 


Utilisez 


4 = ES Ce Eu main. 
es | $ IMOrFMATIONS 


erminé, l'écran des résultats s affiche. Cet écran peut | 
n fonction des règles utilisées, PR. 


JEU 2 TOURNAMENT MELEE Tournoi) 


Le mode tournoi (TDURNAMENT MELEE) est idéal 
êtes cinq ou plus à vouloir jouer. Définissez les règles 
section «Jeu 4 — Règles personnalisées») pour fair 
dans les conditions optimales. 


lorsque Vous 
(Consuite, la 
€ Une mêlé. 


<<< Avant de commencer à jouer >>> 


Première étape 7 Paramètres d'untours, 


4 . ù À : F + sh ; . 
Répondez aux questions affichées à l'écran dans l'ordre de leur aPparitior 
pour mettre au point un tournoi. Les règles et les valeurs que vous Pourres 
sélectionner varient éh fonction du type de mêlée que vous avez choisi 


Ecran de paramétrage 


| FOhoisissez le nombre de participants. ! 
DONC JO Déroulement du paramétrage d'une mêlée 
(No. of Combatants_ (ERREBEE) (° L j 


baunts<0 Type de match Type de match 


(Entans 1) © 


Tournoi Gagnant/perdant 
de ARTS 
sd | Nombre de participants 
k Vs AE simultanés | 
| Ecran de confirmation Ï 


7 Ÿ Est-ce correct? À | l 
(ain Trne ** Amen « Dents ep Nombre de joueurs 
(lo. of Combotants (ER) « (nombre d'ordi) éliminés 
| 


(Entrents CERSÉSESEr 
(Mumon (CPU) (SMMONEEE) ‘° = - : 
{Staso Sokection  (SHEMBSNE) ° Sélection du niveau 


(CPU Level (RamemEE 
CIRE iveau de l'ordi 
Ole a 


z terminé de Pa‘ 
n de confirmé 


Une fois que vous aurez 
métrer votre tournoi, un Cr 
tion comme celui-là apparaitra. 


OK Choisir pour commencet 
le paramétrage joueur 


OPTION Choisir pout personnaliser 


les règles plus avant. 
x 
REDO Choisir pour recomme re 
le processus de parametres 


Les personnages con- 
trôlés par l'ordinateur 
peuvent participer à des 
 |tournois, mais ne peu- 
vent pas prendre part à 
des mêlées de type 
gagnant ou perdant, 
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Sélection des personnages 


sut cet écran, Choisissez des personnages, entrez vos noms où chargez 
es noms déjà sauvegardés pour chacun des joueurs. 


Entrer de nouveaux noms & charger des 53 
noms sauvegardés A Eh 
Placez le curseur ici et 
appuyez sur le bouton A 
pour entrer un nouveau 
nom ou charger un nom | 
sauvegardé au préalable. | 


Choisissez un nom et un personnage, 


sTANT-Confirm "x 
DURS Er [à 
un 1m!) ||.2) 
UN 2? AN) At 


UN 3 2 


Changer les personnages $ 
Appuyez sur le bouton A lorsque le curseur est 
à cet endroit pour faire apparaître l'écran de 
sélection de personnage. Sélectionnez votre 
personnage à l'aide du Stick directionnel et du 
bouton A. Appuyez surles [= d 
boutons X ou YŸ pour changer | 
la couleur de la peau de 

votre personnage, ou la cou- 
leur de ses vêtements. 


Commencer le combat 


La manette attribuée à chaque joueur est indiquée ici. 
Veuillez utiliser la manette qui correspond à votre nom et votre 


personnage. 


Nom du joueur 


Une fois le paramétrage joueur terminé, la com- 
pétition pourra commencer. S'il y a de nombreux 
| joueurs en lice, faites attention à bien avoir la 
manette qui correspond à votre nom et à votre 
personnage. 


LA l 
Fa = | (2) | 


fl 


SPECIAL MELEE (Mêlée Spéciale] 


Ce sont des combats soumis à des règles spécifiques, | 
caméra (CAMERA MODE) vous permet de prendre des ie 
ures 


d'écran. 


etutiel a n1e7 
'UIIINURIVE VU 


| Servez-vous de la 

| manette branchée sur 
| le port manette 4 pour 
| prendre des captures 
| d'écran. 


Chaque joueur com- 

mence avec le même 

nombre de points de 

vie (PV). Siles PV d'un 

joueur tombent à zéro, 
| il est éliminé. 


L'action est intense 

dans cette mêlée dans 
| laquelle tous les parti- 
| cipants commencent 

avec 300 % de dégâts. 


v 
4 
4 


est difficile de voir qui que ce soit dans ce 


DR match au suspense insoutenable. 


[TON MODE 
ne pouvez utiliser que le Stick directionnel 
e bouton À, Le must du must pour les 


| 


4 | 


Ilexiste dix mê 


ge 
Eur pt 


lées spéciales, chac _ 
+ EAN ' une avec ses 
CIRGRESE 2 es Spé 


C1 


GIANT MELEE 


Tous les participants x 
sont gigantesques, 
comme s'ils avaient 


4; 


TINY MELEE 
Tous les participants 
sont minuscules, 
comme s'ils avaient 
… | avalé un champignon 
empoisonné. 


FIXED-CAMERA MODE 4 
Il n'y a pas de grOS 
plans ni de panorami 
ques ici. La caméras 

| est fixe et ne se dés 
placera pas. 


LIGHTNING MELEE 20 
Vite, vite, vite! Tous les personnages à 


cent à la vitesse de l'éclair dans 


SLO-MO MELÉE 
que se déplace 


scargot asthmati 
Un escarg Lans cette mi 


que vos personnages 
tante. 


yne fois que VOUS aurez 
choisi votre mêlée spécia- 
e, vous devrez choisir vos 
jersonnages et le niveau 
«ur lequel vous combat- 
rez. La méthode de sélec- 
ton est la même que celle 
des autres modes. 


Commencer une mêlée 


Après que GO! (partez!) est apparu à l'écran, com- 
battez selon vos habitudes. Dans le mode caméra 
(CAMERA MODE), suivez les instructions ci-dessous 
pour prendre des photos de l'action et les sauve- 
garder sur une autre Memory Card (carte mémoire). 


Por, 


Appuyez sur le bouton Z de la manette con- 
h Sur le port manette 4 à tout moment de 
à Partie pour prendre une photo. 


SerVEZ-VOUS du bouton Z de la manette connectée 
Ur le port manette 4 pour prendre des photos. 


Re END pris une capture d'écran, appuyez sur 

Card re pour la sauvegarder sur une Memory 

tions aff AAA e). Reportez-vous aux manipula- 

iMpressic ées à l'écran pour prendre des photos 
Onnantes, 


Appuyez sur le bouton À de la manette reliée au fx 
Port manette 4 pour sauvegarder votre photo. 


Shut Hi Vide. 


a ET : es PETSOnnalisée 
: En VS. MODE (mode multijoueur), vous pouvez défini u S) 
F F LD ; i $ ñ à 
je _ nombre de règles qui altèrent le déroulement du combat Certain 
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<<< Comment. Jerson: 


rsonnaliser les règles »») 


le nombre de 


(Ce Stock 


03 


Ecran de fréquence d'objet 


YS.Hode Aluston Rules Item Switch 


objet et appuyez sur le bouton A pour 
[l'activer ou le désactiver (ON ou OFF). 


Les règles additionnelles (ADDITIONA 
+ RULES) sont paramétrées de la même 
M || manière que les autres règles. 


» 


vez zone quel 
ar l'image Ci-d8S 


ès directement 
sp 


1: 
CHEN EEE. D OFF 
D ŒPAUUE T'ON C1) 


a minutes | 


MEET dléorande PTS" à 


. 


NTM! 


çj vous entrez un nom, toutes les données qui sont jouées sous ce 
nom seront sauvegardées automatiquement, 


PR LE 


<< Comment entrer un nom >>> | 
1222227222 
V4 f | 


ANA 


Ecran d'entrée du nom 


Mode /Name Entry. 


RS A Se Rue ARS 


EN 


= ENTRER UN NOUVEAU NOM 
Si vous sélectionnez RANDOM 
(aléatoire), un nom tiré de la base 
de données vous sera assigné. 


Servez-vous du Stick |_ 
directionnel pour | 
déplacer le curseur 
et appuyez sur le 

bouton À pour con- 
firmer votre choix. 


ÿ 0 A0 EU 0 0 70 (0 )L 
ÿ Co M 

2 Le - 

KES Enregistrer ce nom. 


Si vous placez le curseur dans la fenêtre des personnages et que 
VOUS appuyez sur le bouton À, tous les noms sauvegardés appa- 
fallront dans cette fenêtre. 


m 1 0 z< 


Vous Pouvez jouer en utilisant un nom déjà existant. 
hoisissez le nom que vous voulez utiliser. 


Vous pouvez entrer un nouveau nom, 
électionnez NAME ENTRY (entrer nom) 


ps ._ Ne SFUIES (Trou 


Gallery 
letters 
Collection 


plus connus Eu l univers Nintendo. 


gagner un nouveau trophée. 


Utilisez dés pièces s gagnées en ‘en combat Woir ci-desso 
gner des trophées parmi une vaste sélection des per 


ñ,  Tirerle levier 


») Utiliser toutes les pièces 


® Diminuer le nombre 
si _ depiècesdel 
Ceci montre la probabilité de où 


revenir à l'écran précédent 


Trophies À "Lailerr / 
resort eee TS 


| 
| 
| 


us) Pour Qa- 
SONnages les 


ES) 


[(@) vu 


du jeu. 


Activez ou désactivez la fonction de vibration 
ntégrée à la manette. Vous pouvez changer les 
paramètres pour chacune des manettes, ou pour 
chacun des noms de joueurs sauvegardés. 


RO 


Changer les paramètres liés à 
une manette ou à unnom 


© / © Déplacerle curseur. 


A Activer ou désactiver 

SOUND (Son) 

Changer les paramètres sonores du 
leu. Choisissez entre STEREO et MONO, 


fe ‘lustez le volume de la musique de 
Ond ou des effets sonores. 


SCREEN DISPLAY (Affichage) 


Acti ; ; 
vez ou désactivez la fonction de- 


fli ; 
Vie Choisissez l'option qui 
Lorsque 0 à votre téléviseur. 
activés me deflicker est 
idougis se graphismes du jeu sont 
Pression Le Peuvent donner l'im- 
“orsque Ja £ a LP BU OU 

* A Onction deflicker est 
es Contours us Pouvez mieux voir 
ls Peuvent s &S graphismes, mais 

embler un peu secs, 


A Choisir OPTIONS pour changer les paramètres 


LANGUAGE (Langue) 


Choisir la langue dans laquelle vous 
voulez jouer. 


ERASE DATA (Effacer des données) 


Effacer une partie ou toutes les 
données de Super Smash Bros. MELEE 
sauvegardées sur votre Memory Card 
(carte mémoire). 


Main Menu 


Sooprhets 
Row to play 

Beler Recviés 
Special 


MELEE RECORDS 
(Records mêlées) 


Voir les photos que vous avez Si vous avez des données 

prises dans le mode caméra. sauvegardées sur une Memonyl 
Card (carte mémoire), vous 
pourrez voir les records dy jeu, 
des personnages et des noms 
sauvegardés. 


ee Reset 


VS. RECORDS (RECORDS MULTIJOUEUR) 


Voir les records de tous les KO. 


Choisir une case et appuyer sur le bouton | 
À pour voir combien de fois le personnage | 

sur le côté a vaincu le personnage en haut 
de l'écran. | 


Ÿ | Vous pouvez changer 
N | de page en appuyant 


La zone ci-dessous montre le nombre 
de fois où le personnage qui se trouve en 
haut de l'écran a été mis KO. 


Data  MeleeRecorés/ V5, Records 


Choisir une cellule ou les même deux 
personnages s'entrecoupent pour 
voir le nombre d'autodestructions 


personnage. 


de ce 


Voir les records détaillés. 
1 1@} Changer de personnage (ou de nom) 
êS Faire défiler les données 


18, Records 


bol AK OT y 


Ecran des cinq meilleurs 


Dit Mn I VS Records 7} 


Voir le top 5 par catégories. 


€ & Faire défiler les records. 


V Appuyez sur les boutons X ou Y Données Données 
pour voir les données des noms personnage de nom 
— | sauvegardés. Les contrôles 2 35 PANA RU EX 
T° | pour voir ces données sontles Æ2 2 x HZ HAL 950 % 
= |mêmes que ceux pour voir 5 27 MAS NATE 119 % 
les données concernant un E4 M 26 ME Tom 503 % 
personnage. US Pr 2 soit 267 « 


Lou 


Voir la date et l'heure à laquelle 
Voir les autres records, avec vous avez débloqué des 
notamment le nombre de fois secrets. 
que vous avez lancé le jeu 
SUPER SMASH Bros. MELEE et 21.05.2104 | Félicitations! Vous avez 
le nombre d'heures de jeu 12:31:56! torminé lo mode classique. 
que vous avez passé dessus 


0. | 


VARIATIONS DE JEU 


Personnalisez! Il existe de nombreuses manières de jouer! 


Mêlée super géante 


Choisissez la GIANT MELEE dans les 
modes spéciaux et paramétrez les objets 
pour faire en sorte que seuls des super 
champignons apparaissent, et préparez- 
vous au choc des titans! 


2244124 


nage peut se révéler être assez 
chaotique. 


M Le. 


le même person- 


| surface sur le sol et de nombreux endroits 


e de la partie et choi- 
niveau TEMPLE D'HYRULE. 
sissez un circuit bien précis 

et voyez qui arrivera à faire le plus 
de tours dans la limite de temps. 


©) di 4 K@) (oX2) 


Attrapez un super champignon 
pour devenir une créature énorme 
sur un niveau minuscule! 


Match à projectiles 


Choisissez STAMINA BATTLE dans le mode 
de mêlées spéciales et ne choisissez que 
des personnages qui disposent d'attaques 
à distance. Interdisez toutes les attaques 

directes et combattez en utilisant unique- 
ment les projectiles avec le bouton B. 

_Combattez sur un niveau qui n'a que peu de 


pour se cacher et rester à couvert. 


2 Le roi du rocher 


| 
| 2 “ ed 


Faites une mêlée sur le niveau 
JUNGLE KONGDO et mettez le 
compte à rebours sur une minute. 
Placez tous les joueurs sur le 
rocher à droite du niveau et COM 
battez pour savoir qui gardera 

le contrôle du rocher à la fin du 
temps imparti, 


Arriverez-vous à trouver d'autres méthodes de jeu ? 


REMERCIEMENTS 


VERSION EUROPEENNE 


LOCALISATION FRANÇAISE 
PRODUCTEUR: 


ASSISTANT TRADUCTEUR: 


ÉQUIPE DE TEST: 


GROUPE LOTCHECK NOE: 


HirRoYukI UESUGI 
PIERRE SANCHEZ 
STEVEN ARHAN-COTTEN 


ANGEL VicroriA LOPEZ, 
PascaAL Di PASQUALE, 
EMELINE CONDY, 
MICHAËL TROGER, 
SÉBASTIEN AUBRE, 
KAMEL CHELIREM, 
DANIEL BARSAN 


KAI NEUMANN, 

PHILIPP VON KNOBLAUCH 
ZU HATZBACH, 

PATRICK THIERET, 
MARCUS WEIs, 

FRANK HEUCHLE, 
MARVIN Davis 


SILKE SCZYRBA, 
MARTINA TAXIS, 

UENS PEPPEL, 

ART & PRINT GMBH - 
ILONKA RITTER 


KAI ZEH, 

TANJA BAAR, 
MAURICE TISDALE, 
Nick HODIJER 


(0102/NFR/GcN) 


FRANCE SEULEMENT 
GARANTIE DE 24 MOIS 


Pendant une durée de 24 mois à compter de la date d'achat à l'intérieur de l'Espace Economique 
Européen, NINTENDO FRANCE Sarl garantit à l'acheteur que ce (cette) console, logiciel ou acces- 
soire est exempt de tout défaut de matériaux et/ou de fabrication à la date de l'achat; de plus: 

« Nintendo, à son entière discrétion et sans aucun frais pour l'acheteur (à l'exception des frais 
d'expédition vers le SAV Nintendo), réparera ou remplacera le produit défectueux, et ne pourra 
être tenu d'aucun autre dédommagement, en particulier au paiement de dommages et intérêts: 

* Cette garantie ne s’appliquera pas si le défaut est dû à la négligence de l'acheteur et/ou de tout 
tiers, l'usage déraisonnable, la modification, la réparation inappropriée, l’utilisation du produit 
autrement qu’en conformité avec celle spécifiée dans le manuel d'utilisation de Nintendo, par 
l'acheteur et/ou par tout tiers; la garantie ne s’appliquera pas non plus si le défaut du produit est 
le résultat d’un dommage accidentel. 

Il est important de noter que cette garantie est consentie en sus de tous autres droits accordés 

par la loi que l'acheteur de biens de consommation peut avoir à l'encontre du vendeur détaillant 

auprès duquel il a acheté le produit. La garantie accordée par Nintendo en vertu de la présente 
n’affecte pas ces droits, notamment les droits en vertu desquels le vendeur garantit l'acheteur de 
toutes les conséquences des défauts ou vices cachés du produit vendu. 

En cas de défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter 

SAV Nintendo 
24 rue du Fief + ZI de la Mare 2 + BP 9243 + 95 078 Cergy Pontoise Cedex / France 
e mail: sav@nintendo.fr + site internet: www.nintendo.fr 


tel: 0134401561 + fax: 013909 01 41 


Lors de l’envoi du produit au SAV Nintendo merci d'utiliser, dans la mesure du possible, l'embal- 
lage d’origine, d'inclure une description du défaut et de joindre à votre envoi, une copie de votre 
preuve d'achat (ticket de caisse obligatoire) indiquant la date dudit achat. 
Si les vingt-quatre mois indiqués au premier paragraphe se sont déjà écoulés ou si le défaut n’est 
pas couvert par la présente garantie, le SAV Nintendo pourra néanmoins être disposé à réparer ou 
remplacer le produit, aux frais de l’acheteur. 
Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des coûts pour 
ces services, merci de bien vouloir contacter 
SAV Nintendo 
Coordonnées ci-dessus mentionnées 


Pour toute information sur NINTENDO GAMECUBE, Game Boy Advance, 
les jeux, les news, les previews, pour faire partie du club Nintendo online, 


visitez le site web officiel de Nintendo France à l’adresse suivante: 


www.nintendo.fr 


[0102/NFR/GCN] 


POUR DES ASTUCES TOP NIVEAU 
CONTACTEZ NOTRE CENTRE D'APPEL 


Vous êtes bloqué dans un niveau? 
Vous êtes perdu dans un labyrinthe? 
Votre cartouche de jeu vous pose des problèmes ? 
N'hésitez pas et appelez nos conseillers en jeux! Pour vous, ils feront l'impossible! 
Ce sont des méga-pros et ils vous sortiront des difficultés les plus incroyables. 


POUR NOUS CONTACTER: 
EN FRANCE 


Appelez 7 jours sur 7 et 24h/24 S.O,S. NINTENDO par téléphone 
au 08 92 68 77 55* ou par Minitel au 3615 NINTENDO* ou écrivez à 
Nintendo France Service Consommateurs — 

1, Rue de la Croix des Maheux - 95031 Cergy Pontoise CEDEX 


* 0,34 EURO par minute 


[(0102/NBE-FR/GCN] 


BELGIQUE ET LUXEMBOURG SEULEMENT 
GARANTIE DE 24 MOIS 


une durée de 24 mois à compter de la date d'achat à l'intérieur de l'Espace Economique 
n, Nintendo Benelux B.V. garantit à l'acheteur que ce produit de Nintendo est exempt de 
+ de matériaux et/ou de fabrication à la date de l'achat; de plus: 


Pendant 

Europée 

tout défaut de 
Nintendo, à son entière discrétion et sans aucun frais pour l'acheteur, réparera où remplacera 

\ fs roduit défectueux, et ne pourra être tenu d'aucun autre dédommagement, en particulier au 
paiement de dommages et intérêts ; 


« Cette garantie ne S’appliquera pas si le défaut est dû à la négligence de l'acheteur et/ou de tout 
tiers, l'usage déraisonnable, la modification, la réparation inappropriée, l’utilisation du produit 
autrement qu’en conformité avec celle spécifiée dans le manuel d'utilisation de Nintendo, par 
l'acheteur et/ou par tout tiers; la garantie ne s’appliquera pas non plus si le défaut du produit est 
le résultat d’un dommage accidentel. 


|| est important de noter que cette garantie est consentie en sus de tous autres droits accordés 
par la loi que l'acheteur de biens de consommation peut avoir à l'encontre du vendeur détaillant 
auprès duquel il a acheté le produit. La garantie accordée par Nintendo en vertu de la présente 
n’affecte pas ces droits. 


En cas de défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter 
Nintendo Benelux B.V. 
Belgium Branch, Frankrijklei 31 - 33, B - 2000 Anvers 
Tel.: 03-224 76 83 (entre 11.00 et 17.00 heures) 


Lors de l'envoi du produit à Nintendo Benelux B.V. merci d'utiliser, dans la mesure du possible, 
l'emballage d'origine, d'inclure une description du défaut et de joindre à votre envoi une copie de 
votre preuve d’achat indiquant la date dudit achat. 


Si les vingt-quatre mois indiqués au premier paragraphe se sont déjà écoulés ou si le défaut n'est 
pas couvert par la présente garantie, Nintendo Benelux B.V. pourra néanmoins être disposée à 
réparer ou remplacer le produit. 


Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des coûts pour 
ces Services, merci de bien vouloir contacter 


Nintendo Benelux B.V. 
Belgium Branch, Frankrijklei 31 —- 33, B - 2000 Anvers 


Tel.: 03-224 76 83 (entre 11.00 et 17.00 heures) 


DES QUESTIONS SUR UN JEU NINTENDO ? 
APPELLE LE NINTENDO 
HELPDESK! 


Aussi géant soit un jeu, c’est tout de suite un peu moins drôle quand 
te retrouves bloqué. Pour t'eviter ce genre de mésaventure il n’y a qu'une 
chose à faire: appelle le Nintendo Helpdesk! 


tu 


Belgique: 
0900 4 10800 (0,45 Euro par min.) 


Des astuces et des informations sur les principaux jeux, 
24h/24h via un répondeur et la possibilité de parler 
*V8C Un spécialiste du lundi au vendredi de 10.00 à 18.00 heures. 


[0102/NBE-FR/GCN] 


France: 
Nintendo France SARL 
1, Rue de la Croix des Maheux, 95031 Cergy Pontoise 
Www,nintendo.fr 


ÉITTÉETSE 
Waldmeier AG, Auf dem Wolf 30, CH-4028 Basel 


Belgium, Luxembourg: 
Nintendo Benelux BV, Belgium Braneh 
Frankrijklei 41 - 33, B-2000 Antwerpen 

Www.nintenda.be 


IMPRIME EN ALLEMAGNE 


